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Stanislaus Hafner, Wilhelm Heiliger, Franz Hille, Marija Javor Briski, Erwin Köstler, Klaus Detlef Olof, 
Simone Steharnig, Michael Vrbinc, Franci Zwitter jun. Klagenfurt : Wieser 1999.

Europa erlesen: Senza confini. Hg. Lojze Wieser /Darin: Louis Adamič, Aleš Debeljak, Milka Hartman, Fran Eller, 
Drago Jančar, Gustav Januš, Edvard Kocbek, Ciril Kosmač, Kajetan Kovič, Florjan Lipuš, Josip Murn, Valentin 
Polanšek, Erik Prunč, Jakob Sket, Prežihov Voranc/ Übers. Maja Haderlap, Fabjan Hafner, Peter Handke, 
Gabriel Lipuš, Klaus Detlef Olof, Johann Strutz. Klagenfurt : Wieser 1999.

Das Wasser spricht. Govori voda. /Darin: Aleš Debeljak, Niko Grafenauer, Boris A. Novak, Tomaž Šalamun, Maja 
Vidmar, Dane Zajc/ Ljubljana : Kulturabteilung der Österreichischen Botschaft 2000.

Guten Abend, Nachbar! Dober večer, sosed! Literarische Texte von Peter Altenberg bis Oton Župančič. Literarna 
besedila od Petra Altenberga do Otona Župančiča. Hg. Matjaž Kmecl, Georg Pichler. /Darin: Ervin Fritz, Maja 
Haderlap, Srečko Kosovel, Marko Kravos, Tone Kuntner, Janez Menart, Janko Messner, Ivan Minatti, Jani 
Oswald, Tone Pavček, Žarko Petan, Rudi Ringbauer, Oton Župančič/ Übers. Janez Gradišnik, Erwin Köstler, 
Klaus Detlef Olof, Borut Trekman. Klagenfurt : Drava 2000.

Ivan Cankar: Materialien & Texte. Hg. Erwin Köstler. /Darin: Ivan Cankar/ Übers. Erwin Köstler. Klagenfurt : 
Drava 2000.

Junge Lyrik aus den Ländern Ost- und Südosteuropas. /Darin: Maja Vidmar, Uroš Zupan/ Übers. Fabjan Hafner. 
Edition Petrarca: München 2000.

Lipuš lesen. Texte und Materialien zu Florjan Lipuš. Hg. Klaus Amann, Johann Strutz. /Darin: Florjan Lipuš/ 
Übers. Fabjan Hafner, Johann Strutz, Peter Wieser. Klagenfurt : Wieser 2000.

Die Zeit der kurzen Geschichte. Zeitgenössische Erzählungen aus Slowenien. Hg. Tomo Virk /Čas kratke zgodbe. 
Antologija slovenske kratke zgodbe/ Übers. Erwin Köstler. Klagenfurt : Drava 2001.

Europa erlesen: Eros. Hg. Helmuth A. Niederle. /Darin: Andrej Hieng, Kajetan Kovič, Cvetka Lipuš, Florjan Lipuš/ 
Übers. Janko Ferk, Fabjan Hafer, Klaus Detlef Olof, Johann Strutz. Klagenfurt : Wieser 2001.

Europaexpress. Ein literarisches Reisebuch. /Darin: Esad Babačič, Aleš Čar, Aleš Šteger/ Übers. Erwin Köstler, 
Astrid Philippsen. Frankfurt a. M. : Eichborn 2001. 

Sodom ist kein Vaterland. Hg. Dirck Linck. /Darin: Brane Mozetič/ Übers: Andrej Leben. Berlin: Querverlag 2001.
Europa erlesen: Ljubljana. Hg. Denis Poniž. /Darin: Ivan Cankar, Izidor Cankar, Ivan Hribar, Drago Jančar, Jože 

Javoršek, Vida Jeraj-Hribar, Miha Kastelic, Edvard Kocbek, Srečko Kosovel, Juš Kozak, Janez Menart, Ivan 
Minatti, Marko Pavček, France Prešeren, Tomaž Šalamun, Rudi Šeligo, Anton Martin Slomšek, Gregor 
Strniša, Ivan Tavčar, Jože Udovič, Josip Vidmar, Jani Virk, Ciril Zlobec, Oton Župančič/ Übers. Fabjan Hafner, 
Stanislaus Hafner, Wilhelm Heiliger, Franz Hille, Marija Javor Briski, Erwin Köstler, Klaus Detlef Olof, 
Simone Steharnig, Michael Vrbinc, Franci Zwitter jun. Klagenfurt : Wieser 22002.

Europa erlesen: Weiter Osten. Hg. Andreas Pittler. /Darin: Cvetka Lipuš, Drago Jančar, Jani Virk, Prežihov Voranc/ 
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Übers. Fabjan Hafner, Klaus Detlef Olof. Klagenfurt : Wieser 2002.
Kärnten literarisch. Hg. Klaus Amann, Fabjan Hafner, Hubert Lengauer, Michaela Monschein. /Darin: Maja 

Haderlap, Valentin Zdravko Haderlap, Gustav Januš, Urban Jarnik, Andrej Kokot, Florjan Lipuš, Janko 
Messner, Jani Oswald, France Prešeren, Tonči Schlapper, Anton Martin Slomšek, Romana Verdel/ Übers. 
Theodor Domej, Fabjan Hafner, Peter Handke, Horst Ogris, Klaus Detlef Olof, Johann Strutz. Klagenfurt : 
Drava 2002.

Tagbilder und Gegenwelten. Anthologie des Kärntner Schriftstellerverbandes. Hg. Gerard Kanduth. /Darin: 
Gustav Januš/ Übers. Peter Handke. Klagenfurt, Ljubljana, Wien: Hermagoras/Mohorjeva 2004.

Europa erlesen: Steiermark. Hg. Andrea Haberl-Zemljič, Lojze Wieser. /Darin: Anton Aškerc, Drago Jančar, Kajetan 
Kovič, Alojz Kraigher, France Prešeren/ Übers. Rudolf Andrejka, Andrea Haberl-Zemljič, Kajetan Kovič, Peter 
Wieser. Klagenfurt : Wieser 2005.

M Stadt. Europäische Stadtlandschaften. M City. European Cityscapes. Hg. Marco De Michelis, Peter Pakesch. 
Ausstellung Kunsthaus Graz 01.10.2005-08.01.2006. /Darin: Zoran Hočevar/ Übers. Erwin Köstler. Köln: 
Walther König 2005.

Neue Blätter aus der slowenischen Lyrik. /Darin: Aleš Debeljak, Josip Murn, Jana Putrle, Maja Vidmar, Uroš 
Zupan/ Übers. Fabjan Hafner. Klagenfurt : Wieser 2005.

Nove večernice. Geschichten aus Kärnten/Koroška. Hg. Emil Krištof, Doris Moser, Helga Rabenstein. /Darin: 
Janko Ferk, Maja Haderlap, Fabjan Hafner, Andrej Kokot, Jani Oswald/ Dt. Übers. Fabjan Hafner. Klagenfurt : 
Drava, Unikum 2005.

Brücken zwischen Drau und Save. Mostovi med Dravo in Savo. Gedichte. Pesmi. Hg. Vinzenz Jobst. /Darin: Agata 
Trojar, Herman Oblak, Neža Maurer, Tomaž Šturm, Mira Velkavrh, Marija Krajnik, Slavica Stirn, Andrej 
Kokot/ Übers. Andrej Kokot, Barbara Budin, Stefan Pinter. Klagenfurt : Wieser 2006.

Europa erlesen: Klagenfurt. Celovec. Hg. Vinzenz Jobst. /Darin: Jožica Druml-Čertov, Janko Ferk, Andrej Kokot, 
Helena Kuchar, Cvetka Lipuš, Florian Lipuš, Janko Messner, Karel Prušnik-Gašper, Prežihov Voranc./ Übers. 
Janko Ferk, Fabjan Hafner, Florjan Lipuš, Klaus Detlef Olof, Avguštin Malle. Klagenfurt : Wieser 2006.

Europa erlesen: Zwischen Fels und Nebel. Lyrik. Hg. Kevin Perryman, Lojze Wieser /Darin Tone Kuntner, Erich 
Prunč, Maja Vidnar/ Übers. Andrea Haberl-Zemljič, Fabjan Hafner. Klagenfurt : Wieser 2006.

Grenzverkehr. Literarische Streifzüge durch Ost und West. Hg. Annemarie Türk /Darin: Barbara Simoniti, David 
Šalamun/ Übers. Ludwig Hartinger, Vida Obid. Klagenfurt : Drava 2006.

Zu zweit nirgendwo. Neue Erzählungen aus Slowenien. Hg. Aleš Šteger, Mitja Čander. /Darin: Andrej Blatnik, 
Aleš Čar, Dušan Čater, Polona Glavan, Drago Jančar, Mojca Kumerdej, Andrej Morovič, Maja Novak, Andrej 
Skubic, Suzana Tratnik, Jani Virk/ Übers. Ludwig Hartinger, Erwin Köstler, Andrej Leben, Klaus Detlef Olof, 
Peter Scherber, Miha Vrbinc. Frankfurt am Main : Suhrkamp 2006.

Europa erlesen: Collio/Goriška brda. Hg. Hans Kitzmüller, Lojze Wieser /Darin: Filibert Benedetič, Štefka 
Benedetič, France Bevk, Dragica Blaško, Marijan Brecelj, Alojz Gradnik, Simon Gregorčič, Štefan Kocijančič, 
Fran Kos, Zoran Mušič, Jožef Peršolija, Ivan Pregelj, Nevenka Primožič, Lojze Sivec, Ludvik Zorzut, u. a./ 
Übers. Aloiz Angerer, Lojze Wieser, Richard Götz, Barbara Maier. Klagenfurt : Wieser 2007.

Geburt eines Engels. Gedichte aus Slowenien. Hg. Hans Thill /Darin: Esad Babačić, Milan Dekleva, Barbara 
Korun, Aleš Šteger, Lucija Stupica, Veno Taufer/ Übers: Urška Černe. Heidelberg : Wunderhorn 2008.

17



Das Zentrum wendet sich primär an die internationale 
Öffentlichkeit und informiert zugleich über das aktuel-
le Geschehen im Ausland und in Slowenien selbst. Die 
Informationen ergehen sowohl an Autorinnen und Au-
toren als auch an die breitere Öffentlichkeit, weshalb das 
Zentrum mit diversen Institutionen und Einzelperso-
nen kooperiert. 

Die finanziellen und sonstigen Mittel für die Tätigkeit 
werden aus nationalen wie internationalen Quellen lu-
kriert. Das Programm wird von autonomen, ständigen 
oder projektorientiert geführten Gruppen umgesetzt. 
Die Aktivitäten umfassen unter anderem: 
Verwaltung von elektronischen Datenbanken, Informati-
onsvermittlung mittels diverser Medien, Durchführung 
von bzw. Beratung bei Präsentation im Ausland, Koordi-
nation und Pflege internationaler Kontakte, Teilnahme 
an internationalen Programmen, Entwicklung innovati-
ver Formen zur Präsentation slowenischer Literatur. 

Trubar-FondsZentrum 

für 

slowenische 

Literatur

Center 

za 

slovensko 

književnost

Das Zentrum für slowenische Literatur in Ljubljana enga-
giert sich in den Bereichen Literatur und Verlagswesen. 
Es wurde gegründet, um die Präsentation slowenischer 
Literatur international voranzutreiben. Das Zentrum 
wird von einem Beirat unter dem Vorsitz von Matej Bo-
gataj geleitet.

Seit 1999 ist das Zentrum für slowenische Literatur mit 
seinen Programmen aktiv. Zu den erfolgreichsten Initi-
ativen der letzten Jahre zählen die Durchführung einer 
Lese-Tournee von sieben AutorInnen durch Skandinavi-
en sowie die Präsentation von zwölf AutorInnen auf der 
Frankfurter Buchmesse.

Das Zentrum hat sich zur Aufgabe gemacht, für die Über-
setzung slowenischer Literatur Sorge zu tragen , auslän-
dische Verlage für die slowenische Literatur zu interes-
sieren sowie die slowenische Literatur außerhalb Slo-
weniens zu präsentieren. Das Zentrum für slowenische 
Literatur stellt sich insbesondere Herausforderungen, 
die andere bestehende Einrichtungen und Initiativen im 
Bereich der Literatur nicht annehmen wollen oder nicht 
wahrnehmen können, wobei die eigenen internationa-
len Kontakte genützt werden. 
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Trubar-Fonds
Trubarjev 

sklad

Center 

za 

slovensko 

književnost

Der Trubar-Fonds ist eine gemeinsame Initiative des 
Slowenischen Schriftstellerverbands, des slowenischen 
PEN-Centers und des Zentrums für slowenische Litera-
tur. Sein Zweck ist es, die Herausgabe slowenischer Lite-
ratur in Übersetzung zu fördern.

Antrag und Fördermittel

Um Unterstützung können Verleger außerhalb Sloweni-
ens ansuchen, die ein literarisches Werk einer Autorin / 
eines Autors aus Slowenien in Übersetzung herausgeben 
wollen. Der Trubar-Fonds deckt bis zu maximal 50% der 
Druckkosten. Übersetzungen selbst werden nicht geför-
dert. 

Der Verleger muß im Antrag den Titel des Werks, den 
Namen des Autors und des Übersetzers, Seitenumfang, 
Auflagenhöhe sowie den voraussichtlichen Erschei-
nungstermin anführen. Dem Verwaltungsausschuß des 
Trubar-Fonds sind sämtliche mit der Buchproduktion 
verbundenen Kosten vorzulegen.

Es wird empfohlen, den Antrag in slowenischer oder 
englischer Sprache einzureichen und per Post einzusen-
den an:

Društvo slovenskih pisateljev
“Trubarjev sklad”
Tomšičeva 12
SI-1000 Ljubljana
Slovenija

Wichtige Hinweise

Der Verwaltungsausschuß tritt mindestens zwei Mal 
jährlich zusammen, üblicherweise im März und Okto-
ber. Ein vom Trubar-Fonds unterstütztes Buchprojekt 
muß spätestens sechs Monate nach Erhalt des positiven 
schriftlichen Bescheids realisiert werden. Sofern der Ver-
leger das Projekt später durchführen will, ist ein neuer 
Antrag einzureichen.
Der Verleger muß die gesamte Auflage des Buchs mit 
dem Zusatz versehen, daß die Herausgabe durch den 
Trubar-Fonds gefördert wurde. 
Zehn Exemplare sind umgehend nach Erscheinen des 
Buchs gemeinsam mit zwei Rechnungen über den ge-
nauen Betrag der gewährten Unterstützung, signiert 
und gestempelt sowie ausgestellt an die Förderstelle, an 
den Trubar-Fonds zu senden. 
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